Cease and Desist Order / Unterlassungsverfügung
Notice of Liability and Immediate Remedy Required / Mitteilung über Haftung und sofortige erforderliche Abhilfe
[Your Name]
[Your Address/Adresse]
[Your Address/Adresse]
[Your Email]
[Your Phonenumber/Telefonnummer]

Date/Datum: [Date/Datum]
[Name of Recipient or Name of Institution]
[Name des Empfängers oder Name der Institution]

I was taken as a child against my will and without my consent, or placed into a home, foster family, or institution where I did not want to stay, or where I was not safe, protected, or was harmed.

Ich wurde als Kind gegen meinen Willen und ohne meine Zustimmung weggenommen oder in ein Heim, eine Pflegefamilie oder eine Institution gebracht, in der ich nicht bleiben wollte oder in der ich nicht sicher war, keinen Schutz erhielt oder geschädigt wurde.


This act was, and remains, unlawful under Natural Law, Divine Law, domestic law, and international law.

Diese Handlung war und ist rechtswidrig nach Naturrecht, Göttlichem Recht, nationalem Recht und internationalem Recht.


During that time, further unlawful actions, including psychological, emotional, or physical harm, were carried out against me, and to this day, no adequate remedy, restitution, or compensation has been provided.


Während dieser Zeit wurden weitere rechtswidrige Handlungen gegen mich verübt, einschließlich psychischer, emotionaler oder körperlicher Schädigungen, und bis heute wurde mir keine angemessene Abhilfe, Entschädigung oder Wiedergutmachung gewährt.


As a result, I continue to experience ongoing harm.

Infolgedessen erleide ich weiterhin fortlaufenden Schaden.


[bookmark: _GoBack]By this Notice, you are hereby formally informed that any continued involvement, facilitation, or concealment of these unlawful acts makes you an accomplice under Natural Law, Divine Law, and your own national legal system.

Durch diese Mitteilung werden Sie hiermit formell in Kenntnis gesetzt, dass jede weitere Beteiligung, Unterstützung oder Vertuschung dieser rechtswidrigen Handlungen Sie zu einem Komplizen nach Naturrecht, Göttlichem Recht und Ihrem eigenen nationalen Rechtssystem macht.


You are required to immediately cease and desist from any and all actions connected to these violations.

Sie sind verpflichtet, unverzüglich jede Handlung im Zusammenhang mit diesen Rechtsverletzungen einzustellen.


You must also inform all colleagues, co-workers, and superiors of this Notice so they are equally aware of their personal liability.

Sie müssen außerdem alle Kolleginnen, Kollegen und Vorgesetzten über diese Mitteilung informieren, damit auch sie über ihre persönliche Haftung im Bilde sind.

All parties involved must step down immediately from any position of influence or authority in relation to these matters and ensure full remedy, reparation, and compensation in every area.

Alle beteiligten Parteien müssen unverzüglich jede Position von Einfluss oder Autorität in Bezug auf diese Angelegenheiten niederlegen und vollständige Abhilfe, Wiedergutmachung und Entschädigung in allen Bereichen sicherstellen.


This includes the reopening of any closed proceedings where justice and remedy were denied, and the cancellation of any ongoing investigations, hearings, or actions that continue to cause harm.

Dies schließt die Wiederaufnahme aller abgeschlossenen Verfahren ein, in denen Gerechtigkeit und Abhilfe verweigert wurden, sowie die Aufhebung aller laufenden Ermittlungen, Anhörungen oder Maßnahmen, die weiterhin Schaden verursachen.


Proof of Liability Required / Nachweis der Haftung erforderlich
Within 72 hours of receipt of this Notice, you are required to provide documented proof of your professional and personal liability insurance, including:
Innerhalb von 72 Stunden nach Erhalt dieser Mitteilung sind Sie verpflichtet, einen dokumentierten Nachweis Ihrer Berufs- und Privathaftpflichtversicherung vorzulegen, einschließlich:

· The name and contact details of your insurer,
· den Namen und die Kontaktdaten Ihres Versicherers,

· Your policy number,
· Ihre Polizzennummer,

· The coverage and indemnity clauses, and
· die Deckungs- und Entschädigungsklauseln sowie

· The name of your institution and/or the insured person as listed on the policy.
· den Namen Ihrer Institution und/oder der versicherten Person, wie in der Police angegeben.

You must also disclose all liability contracts, indemnity agreements, or assumption-of-liability documents signed or negotiated between you and myself, which are currently in your possession.

Sie müssen außerdem alle Haftungsverträge, Freistellungsvereinbarungen oder Haftungsübernahme-Dokumente offenlegen, die zwischen Ihnen und mir abgeschlossen oder ausgehandelt wurden und sich derzeit in Ihrem Besitz befinden.


Furthermore, you are required to provide copies of all contracts or instruments that could create or imply that the State or any institution claims ownership or authority over me.

Darüber hinaus sind Sie verpflichtet, Kopien aller Verträge oder Dokumente vorzulegen, die Eigentums- oder Autoritätsansprüche des Staates oder einer Institution über mich begründen oder implizieren könnten.


Failure to produce such documentation within 72 hours will be taken as your acknowledgment that no lawful authority exists.

Das Versäumnis, solche Unterlagen innerhalb von 72 Stunden vorzulegen, wird als Ihr Eingeständnis gewertet, dass keine rechtmäßige Autorität existiert.


Notice of Consequences / Hinweis auf Konsequenzen

Failure to acknowledge or comply within the specified 72-hour period will result in further lawful action under Natural Law, Divine Law, your own national legal system, and international law.

Die Nichterfüllung oder Nichtanerkennung innerhalb der angegebenen Frist von 72 Stunden wird weitere rechtmäßige Schritte nach Naturrecht, Göttlichem Recht, Ihrem eigenen nationalen Rechtssystem und internationalem Recht nach sich ziehen.


This will include the commencement of commercial invoicing for time and effort as lawful counsel, since my time has measurable value, and the recording of non-compliance as part of the evidentiary record.

Dies umfasst die Einleitung der kommerziellen Rechnungsstellung für Zeit und Aufwand als rechtlicher Beistand, da meine Zeit einen messbaren Wert hat, sowie die Aufnahme der Nichterfüllung in die Beweisführung.


You are hereby notified that continued involvement or non-response constitutes:

Sie werden hiermit darauf hingewiesen, dass fortgesetzte Beteiligung oder Nichtbeantwortung Folgendes darstellt:

· Willful misconduct,
· vorsätzliches Fehlverhalten,

· Gross negligence, and
· grobe Fahrlässigkeit sowie

· Violations of Natural Law, Divine Law, domestic law, and international human rights law.
· Verstöße gegen Naturrecht, Göttliches Recht, nationales Recht und internationales Menschenrechtsrecht.

This case is being publicly documented and is under ongoing investigation by external and internal investigators.

Dieser Fall wird öffentlich dokumentiert und steht unter fortlaufender Untersuchung durch externe und interne Ermittler.

In the Name of God Prime Creator and under Divine Authority of Natural and Universal Law / Im Namen Gottes, des Urschöpfers und unter göttlicher Autorität des Natur- und universellen Rechts


Signature: _________________________
                   [Name]
	      Representation of / Repräsentanz von Divine-GPMS.world





Cease and Desist Order / Unterlassungsanordnung
Page 5 of 5

